Abstract-Negative pragmatic transfer of mother tongue is the main cause of pragmatic failure in the teaching practice of Chinese to English of Chinese colleges. The analysis and understanding of this cause is the basic requirement of the college English education system. This paper establishes the correlation analysis model of negative transfer in the practice of Chinese to English using decision analysis thought based on the cognition and current situation of negative pragmatic transfer of English in Chinese colleges. It analyzes the dynamic process of students in the practice of Chinese to English. It also analyzes the coupling of negative pragmatic transfer and pragmatic failure of colleges in the teaching practice of Chinese to English based on this situation. This study provides important guidance and practical significance for the development of intercultural communication awareness and ability of foreign language and the abolishment of pragmatic failure.
INTRODUCTION
In the teaching process of college English, many teachers and scholars research and discuss the pragmatic failure and negative pragmatic transfer [1] . For example, "analysis of the error of Chinese to English in college English teaching process: Negative Pragmatic Transfer" of Xuejun Lu treats negative pragmatic transfer of mother tongue as the main reason of pragmatic failure in the practice of Chinese to English. He analyzes the main reason and proposes a series of training program to strengthen students' intercultural communicative competence which plays a very important practical significance for the abolishment of pragmatic failure [2, 3] . It uses task teaching mode which can continue strengthen and enhance teachers' self-learning ability.
II. THE COGNITIVE STATUS OF ENGLISH NEGATIVE PRAGMA TIC TRANSFER
In order to survey the attitude of students and teachers of Chinese college in English teaching on English negative transfer, we can treat the 60 college English teachers of different titles in different regions and 900 college English majors and non-English major students of different regions as the research object. We can survey it using the mode of questionnaires and interviews. The survey of teachers contains five questions which are shown in Table 1. 978-1-4673-5032-7/12/$3\.00 ©20 12 IEEE 2899
The data of Table I involves the following content: survey questions of college English pragmatic negative transfer, negative impact of negative pragmatic transfer, the correction of pragmatic failure, the correction is timely or not, the education of negative transfer knowledge of teachers on students and the understanding of students on English learning negative transfer. The radar profile is shown in Figure 1 . From the Table I and FIgure I, we can see that 2/3 teachers believe that the English negative transfer has negative impact on cross-cultural communication which descripts that English negative pragmatic transfer attract the attention of college English teachers. More than 50% of the teachers considered that the English negative pragmatic transfer need to be corrected. Different regions and teachers have difference opinions on the correction of negative pragmatic transfer. 46.7% of teachers think that it needs to correct timely to deepen the impression of the students [4] [5] [6] [7] . The vast majority of teachers think they have no idea about pragmatic negative transfer theory. The questionnaire of English negative transfer status in different regions is shown in Table 2 . As IS shown m Table 2 , the survey of teachers mvolves the following five questions: whether they are related to negative pragmatic transfer; if it is need to correct when there are negative pragmatic transfers and if it is timely; the feeling of correction in public place, if he or she will lose the interest in learning because of the frequent pragmatic negative transfer. We can survey the students of five levels and the final statistical results and radar chart is shown in Figure 2 . From Table 2 and Figure 2 , we can see that more than 2/3 of the students consider that there are English Pragmatic negative migration behaviors in actual English learning practice. 1/3 of the students think that there is negative transfer phenomenon in cross-cultural communication [8, 9] . Nearly half of the students think that it is necessary to correct negative pragmatic transfer when there is negative transfer phenomenon. Half of the students think that there is no need to correct [lO] . Nearly 70% of the students considered that it is not better to correct negative transfer in public that will make the students embarrassing. 44.45% of students believe that the long term and frequent English negative pragmatic transfer correct will cause the loss of interest in English learning. 46.67% believe that he will not lose interest in English learning because of the frequent correct of negative pragmatic transfer.
III. THE ANALYSIS OF NEGATIVE TRANSFER PROCESS OF COLLEGE ENGLISH TRANS LA TION TEACHING PRACTICE
The pragmatic failure of English transfer attracts the attention of vast majority of scholars. The description of English pragmatic negative transfer is different. They have one thing in common that when the learners use the second language and the mother tongue, there are unified manifestations of the event. The generation mode of negative pragmatic transfer of Chinese to English is shown in Fi ure 3. As is shown in Figure 3 (a) and Figure 3(b) , we can see the whole process of pragmatic transfer of Chinese to English. When pragmatic rules meet the second language in the process of transfer, the entire information will be accepted correctly. When pragmatic rules cannot meet the second language in the process of transfer, there will appear pragmatic failure. In the multivariate analysis of influencing factors of Chinese to English of college 
According to formula (1), formula (2) and Figure 3( In Figure 3 (b), the second language transfers with the inherent rules. When the English language rules have inconsistency with Pragmatic rules of Chinese, due
produce accept errors and pragmatic failure. It is negative pragmatic transfer:
This nature shows that the various components of the residual vector of Chinese pragmatic rules are related with each other. The Ming residuals e of second language are not related with the least squares estimation of English pragmatic rules jJ and Chinese Pragmatic rules /J. In the chart of negative pragmatic transfer of Chinese to English, we should pay attention to the main expression process which treats the Chinese and English Learning as the main object and it does not apply to all negative transfer processes. Negative pragmatic transfer not denies the normalization of language rules of different languages. The occurrence of pragmatic transfer is closely link with the grammar of language rules in a certain extent.
IV. THE COUPLING RELATIONSHIP BETWEEN PRAGMATIC FAILURE AND NEGATIVE PRAGMATIC TRANSFER IN TEACHING PROCESS OF CHINESE TO ENGLISH
The key factor of pragmatic failure and negative pragmatic transfer in the teaching practice of Chinese to English is internal language between Chinese and English [12] . It mainly establishes the bridge between Chinese and English. For example, if we want to analyze the coupling relationship of negative pragmatic transfer and pragmatic failure in the practice of Chinese to English, we must know the mechanism of this internal language. Its learning objective is different with mother tongue and English. It is in the middle of English interpretation and Chinese translation in the practice. It promotes the learners to accurate expression in the process of Chinese to English in the learning process. The relationship among the three is shown in Figure 4 . According to negative pragmatic transfer and pragmatic failure in college English translation teaching practice, we can introduce the coupling relationship between them which can improve the attention of teachers and students on the importance of English culture teaching and the importance of cultural differences and avoid pragmatic failure in textbooks. We also should develop students' cross-cultural awareness and interpersonal skill, establish and change the new concept of teaching which makes teaching adapt to the social needs and makes the culture collections penetrate to all aspects of English practice of Chinese to English.
V.

CONCLUSION
With the continuous development of China's higher education, it showed a new situation in recent years. In order to adapt to this new situation and the deepening of education reform, we should improve the quality of teaching and meet the needs of English talent of the nation and society in the new era. Modem teaching practice should re-understand the guiding significance of negative pragmatic transfer on college English teaching. We should maintain an objective attitude to look at the coupling between the negative pragmatic transfer and pragmatic failures. We should strengthen the cultivation of students' ability in college English translation teaching practice and accuracy of translation. We also should unifY the 2902 understanding of original text and grasp the fluency of the translation.
